immersion study in the country. It was gifted with considerable attention both from the state
and the public. This is evidenced by the large number of publications, decrees and an
increase in the number of immersion schools.

It is suggested to monitor better the connection between the method and the individual
capabilities of students, depending on their temperament and the impact on the
effectiveness of learning. We would consider it expedient to study the possibility of applying
immersion education at the place of compact residence of national minorities in Ukraine,
where the language issue is acute (Hungarians, Romanians).

Keywords: immersion method, official language, bilingualism, mother language,
multicultural education, European experience, adaptation
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METOOW HABYAHHA AHIMMINCbKOI MOBU YEPE3 BE3KOLUTOBHI JOOATKMU
AnsA obMIHY NOBIAOMIIEHHAMU TA 3ABOAHHA CMAPT®OHA
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AHOomauis. Y cmammi po3ansidarombcs cydacHi iHghopmayitiHi mexHosioeii 8 npouyeci
BUBYEHHSI aHanilicbKoi Moeu ma MemoOu Hae4YaHHS 4Yepe3 6e3KoWmOoHI MOOINbHI
0ol0amku. CydacHi iHgbopmauitiHi mexHosoaii eghekmusHi 8 rnpoueci Hag4aHHs, pobnsme
toeo IHMepakmueHuUM, KOMYHIKamueHUM, uikasum ma iHOugIOyarnbHUM.
Cucmemamu3oeaHo muru OC8IMHIX eIeKMpPOHHUX pecypcie 05t BUBYEHHS IHO3EMHUX MOS.

Knroyoei cnoea: Hae4yaHHsl, iHGhopmauilHi mexHosoeii, cMapmaeoH, MObInbHI
0odamku, npoepama, Memod, pecypc

AKTyanbHiCTb TeMun gocrnigpkeHHss oOymoBneHa HeOoOXiaHICTI0O 3aCTOCyBaHHS HOBWUX
iH(bopMaLiNHMX TEXHONOriM i HegoCTaTHbOK BUMBYEHICTHO OCBITHIX gogaTtkiB, a
TaKOX 3pOCTaryMM iHTEPECOM 0 MYNbTUMELIMHNX TEXHOMOrIN B Linomy. Matepianu Hawoi
poBOTM MOXYTb AONOMOITY Negarory Ta y4HsiM Npy BUBYEHHI aHMMiMCbKOI MOBU, PO3LUMPUTH
apceHan 3acTocOBYBaHUX MeTOAiB i 0OpM HaBYaHHSA, MO3HANOMIIATb 3 PISHUMU BUAAMMU
iHbopMaLiNHUX TEXHOMONN B KOHTEKCTI BUBYEHHSI aHrNincbkol MoBu. [laHa poboTta Moxe
OyTn uikaBa He TiNMbKMU CbOrOAHIWHIM YYHAM, a 1 BaraTbOM KOpMCTyBadam Kommn'toTepa i
Mepexi [HTepHeT, aki 6axkatoTb PO3LLUMPUTU CBOT MOBHI 3HAHHS.

AHanisa ocTaHHiXx pgocnigkeHb Ta nyonikauin. [ocnigpkeHHs MeToAiB BUBYEHHS
aHrMiNCbKOT MOBW 3a AONOMOrOH iHPOPMaLINHUX TEXHOSONN LUMPOKO BUKOPUCTOBYETHCH B
npausx mMoBo3HaBLiB, 3okpema, C. A. Bontko, . A. OmenbsiHeHko, O. O. KonomiHoBa,
|. . 3axapoBa, P. A. CeupugoH. C. B. PomaH oxapakrepusyBaB Cy4acHi TeXHOMOrii
HaBYaHHA aHrnincekoi mosu. 0. A. Macniok pocnigxysaB npobnemn BUKOPUCTAHHS
iHdbopMaLiNHNX Ta KOMYHIKaUiMHMX TEXHOSOrN Y HaByanbHin gisnsHocTi. P. O. TapaceHko
oxapaktepuayBaB iHpOpMaLiHi TEXHONOTIT B OCBITI.

MeTa HaykoBOI CTaTTi — BUSIBUTM HaWBINbLI KOPUCHI Ta 3py4YHi METOAN BUBYEHHSA
aHrmMiNCbKOl MOBKU 3a AOMOMOroK |HTEpPHETY, PO3rMAHYTU OCBITHI MOXIMBOCTI Cy4YacCHUX
MOBINbHMX [O04aTKiB, PO3KPUTM PI3HOMAHITTAS ¢OpPM 3acToCyBaHHA cMapTdoHa i
nporpamHoro 3abesneyeHHsi B yCMilLHOMY OBOSOAiHHI aHMMINCbKOK MOBOHO.

© 0. B. babeHko, /1. K0. LLlesuyk, 2018
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Pe3ynbTatn. HUHI YKpaiHa 3HaxoguTbCs Ha cTafil CTaHOBMEHHSA HOBOI CUCTEMU OCBITH,
fKa OPIEHTYETLCA Ha nepexig y CBITOBUW iHGOPMAaUIMHO-OCBITHIN npocTip. Komn'toTepHi
TEXHOMOrii NOBWUHHI CTaTh He NPOCTO AOMOBHEHHAM MpoLecy HaB4aHHs, a 060B’A3KOBOIO
YaCTMHOK €QMHOrO HaB4anbHOro NMPoLecy, WO 3Ha4YHO 36inbLlye Moro edpekTUBHICTDL [3, C.
25].

IHpopMaUinHi KOMM'IOTEPHI TEXHOMOTIT 3anMaroTb NPOBIAHE MicLe B NpoLeci HaBYaHHS:
eneKTPOHHa MnoLiTa Ang 3B'sA3Ky BUKNagada i CTy4eHTiB, pO3CUNKM HeOBXiaHMX MaTepianis,
cant BBC (3anucu nepefad, iHTepB'to, WO BiabyBanucs B pexumi pearnbHOro 4acy),
enekTpoHHa eHuuknoneadia Wikipedia, pi3Hi OCBiTHi nopTanu Ta ©e3KOLWITOBHI OCBITHI
MOBinbHI gogatkm ana cmapTtdoHiB. CneuianebHi nporpaMmu Ansi BABYEHHS iHO3EMHOI MOBW,
a TaKoX aBTEHTUYHMI MaTepian, A03BOMSATbL NPOBOAUTH BiAbip caMOCTIVHO | aganTyBaTy
MNOro 40 KOHKPETHUX HaBYanbHMX 3aBaaHb [5].

EnekTpoHHi HaBYanbHi MOCIOHWKM HagawTb Y4YHAM HabaraTo LWMpLli MOXIMBOCTI
BMBYEHHS MOBW : BUBIp NMPUNHATHOrO PIBHA CknagHocTi, abo nepexig Ha iHWWIA piBEHb
CKNMagHOoCTI. ENeKTpoHHMI NOCIOHMK 3aolagkye vac, OO3BOMSAYM HE BUKOPUCTOBYBATM
CNoBHUK. NinepnocmnaHHa gonomMaratoTb HE MPOCTO NepeknacTu crnoso, a 6inbL goKnagHo
PO3KpUBalOTb MOHATTS, HagakuM MaTtepian 4OBIAKOBOro xapakrepy. ENeKTpoHHi NoCiGHMKN,
AKi MICTATb IHTEPAKTMBHI irpy, aHimauito, gonomaratoTb BUPILWLUTA Npobnemy mMoTuBaLil:
LiKaBiCTb, PI3HOMaHITHICTb 3aBAaHb, 3MiHA BWMAIB AiSANbHOCTI, MPUBHECEHHSI €fIEMEHTIB
TBOPYOCTIi — BCE LUE Chnpusie onTuMmisauil HaB4anbHOro mnpouecy. 3a [LOMOMOrow
iHTepaKTMBHOIrO MEHIKO MOXHa LUBUOKO 3HAWTU NOTPIOHMI po3ain, CTOPiHKY [4, c.42].

Hapasi icHye Benuke pisHOMaHITTsl CydacHUX MyNbTUMEAINHMX HaBYanbHUX NOCIOHUKIB,
AKi MOXHa BIOKPUTM Ha cCMapT(OHi 3a AONOMOror nNporpam Asis YnTaHHs, Takux sk: Adobe
Reader, Sumatra PDF, Foxit Reader, STDU Viewer eReader Prestigio, FullReader +,
All My Books Ta iHwi. Hanbinbw nonynspHUMnN KHUramu, siki AOCTYMNHI B €NEKTPOHHOMY
BapiaHTi 4N BUBYEHHSA aHIMiCbKOI MOBU €:

1. English Grammar in Use by Raymond Murphy — knacudHa kHura ansi caMoCTiiHOro
BUBYEHHS rpamMaTnKmM aHrmincbKoT MOBW.

2. Basic English grammar by Anne Seaton — uen nigpyyYHWK gonomarae OcCBOITU
rpamaTuKy aHrminCbKOT MOBM TUM, XTO TiNIbKM NPUCTYNae Ao il BUBYEHHS.

3. Common Mistakes in English by T. J. Fitikides — ue 36ipka HanbinbLW NOWMNPEHMX
NOMMIOK, AKi fonycKaloTb Nif Yac HanncaHHs, NnodyaoBu peyeHb abo BMOOpPY vacy.

4. English Vocabulary in Use by Stuart Redman — oguH 3 HannonynspHiwmx
NiAPYYHUKIB ONS BMBYEHHS aHrMiNCbKOi MOBM, 30arayeHHsi CrOBHMKOBOrO 3anacy Ta
NPaKTUKN HaBYTUX 3HaHb.

Kpim npeacrtaBneHuMx HaByanbHMUX MNOCIOHMKIB Hamu BusiBNeHo ©e3niy cawnTiB, SKi
3aMaloTbCs OCBITHIMM NOCAyraMmu 3 BUBYEHHSA iHO3E€MHOI MOBM | MaloTb CBOI Ao4aTKu ASs
cmapTtgoHiB. Ocb Hawnuikasiwi 3 Hux: BBC Learning English, British Council, ESL
Flashcards, VocabAhead, Minute, Englishpage, Useful English, Learn English, Feel
Good [6].

Ha cborogHi MobinbHi gogaTkn — ue OAWH 3 NepCnekTUBHUX HanpsIMKIB iHpopMaTusauii
HaB4YanbHoro npouecy. Cy4acHi MobinbHi NporpamMmHi 3acobn HagarTb 3HAYHI MOXITMBOCTI Y
Bigob6pakeHHi iHbopmaLil, a TakoX BNAMBAKOTb HA MOTUBALiKO YYHIB, LWBUAKICTb CNIPUNHATTSA
mMartepiany, CTOMSIIOBAHICTb i, TaKUM YMHOM, Ha €(EKTUBHICTb HaB4asibHOro npouecy B
uinomy. MeTtoom HaBYaHHSA 3HAXOAATbCHA B TICHOMY 3B'A3KY 3i CIPUAHATTAM iHcbopmaLil,
cnocobamu il nogadi Sk Ans Toro, XTo HaBYAETLCS, TakK i AnNs Buknagada [3; c. 56]. | Ha
OCHOBI LIbOro NOTpiOHO BiA3HAYMTK, LLO BUKOPUCTAHHA MOBIiNbHMX 4oAaTKiB 3HAYHO BNMBae
Ha xapakTep nogadi iHpopmauii, a, oTxe, i Ha MeToaM HaB4yaHHA. Buxogsum 3 uboro, npm
BUKOPUCTaHHI MOOINbHUX goaaTkiB noTpibHO 6paTn OO yBarn He TiNbKA METOAUYHI
NPUHUMNKX, @ U NCUXONIOro-negaroriyHi ocobnmBoOCTi, cepea AKMX MOXHA BUAINUTU HACTYIHI:

1. ycnix HaBYanbHOI AiANbLHOCTI B 3HAYHIV Mipi BUSHAYaETHCH YiTKOK MOCTAHOBKOKO METU
Ta NPU3HAYeHHs KOXHOI nporpamu Ta ii 3aBaaHb;
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2. obnik iHaMBIgyanbHUX ocobnuBocTen o0COBUCTOCTI B Mpoueci HaByaHHS, 3a
AOMNOMOrOLo rinepTekcToBoi NobynoBM MaTepiany;

3. 06nik NCUXONOriYHMX 3aKOHOMIPHOCTEN CNPUMHATTA, NaM'saTi, MUCINEHHS, yBarn Ta
BiKOBMX OCOBMMBOCTEN YYHIB;

4. opraHisauis CaMOKOHTPOJSIHO 3 METOH MiABULLLEHHA MOTMBALT HAaBYaHHSA [1; 243].

Cneuundpika cmapTdoHa sik O4HOro 3 BUAIB TEXHIYHMX 3acobiB HaBYaHHS nonsirac B
HaCTynHOMYy: 3Ha4yHUM ob6car nam'aTi, Wo Aos3sonsie 36epiratTm Ta onepaTMBHO
BUKOPUCTOBYBATK BeNWKi 06csArM HaByanbHOI iHopmauii (TEKCTKU, BrpaBu, Npuknagn Ta
3pasku, OOBIOKOBY — KOpUryBasibHY Ta KOHCYNbTaTMBHY iH(OOPMAaLLt0); BUCOKA LUBMAOKOAISA
(coTHI TMCAaY onepauin B cekyHay). Lle no3Bonsie 3Ha4yHO NiABULLMTU PEaKTUBHICTb 4AHOMO
BUAy iHpopMauinHUX TeXHoNoriun [7].

BukopuctaHHA MynbTUMeELINHMX TEeXHOMOorin B OCBITI Mae HacTynHi nepesarn y
NMOPIBHAHHI 3 TPagUUINHUM HaBYaHHAM: [OMyCKae BUKOPUCTAHHA KOJIbOPOBOI rpadiku,
aHiMau,il, 3ByKOBOro CynpoBoAy, rnepTekcTy; 40MyCKae MOXITMBICTb NOCTIMHOINO OHOBIIEHHS;
A0oNycKae MOXNUBICTb PO3MILLEHHSA B HbOMY iHTEPaKTUBHUX BebG-enemMeHTiB, Hanpuknag,
TecTiB abo pobo4oro 3owwmnTa; 4ONyCKae MOXIMBICTb HEMIHIMHOIO NPOXOKEHHST MaTepiany
3aBasiku 6e3nivi rinepnocunaxs [1; 102].

Cepen HamBigoMiwmx i HaneekTUBHIWNX 6e3KOWTOBHMX MOOBINbHUX AoaaTkiB Ans
BMBYEHHS aHITINCLKOI MOBU BUAINATL HACTYMHI:

1. LinguaLeo - uikaBi TpeHyBanbHi BNpaBwu (Nepeknag, KapTKM 3i crioBamu,
ayaitoBaHHs1), pa3oBUl KOHCTPYKTOP, aHIMIOMOBHI TEKCTU, CMOBHUK (OOCTYMHUI B PEXUMI
odonanH), MOXMIMBICTb CTBOPUTU OCOBUCTUIN CNOBHWUK [13];

2. Duolingo — KOXHe 3aHATTS — 3MaraHHa 3 [py3sMK, nepeBipka npaBUIibHUX
BiANOBIOEN, npakTMKa pPO3MOBHOI MOBMW, ayfiloBaHHSA, Mepeknaz, YUTaHHS TeKCTiB.
lMporpama Bigpasy Bkaxke Balli NOMUNKK i 3aNpOMNOHyE BapiaHTX NOMINWEHHA pe3yrbTaTiB
[9];

3. Learn English — 3aBaskm gogatky BM 3MOXeTe Ai3HaTUCHA He Tinbku, Ae came
NOMUIMINCA, ane W Ai3HaeTeCh K NPaBUITbHO BXUTU Te UM iHWe cnoBo (BykBY, pedeHHs).
["ONOBHUI akUEHT NporpaMmmn — Ha BUBYEHHI rpaMaTnkn, Mae 6araTto TEKCTOBUX MaTepianis i
aygiodannise, a Takox — TeCTU Ana nepesipky 3HaHb [10];

4. LingQ - pgodaTtok, iKMW OOMOMOXEe BaM yuTaTth, nepeknagatv i criyxaTtu TEKCTU
aHrnincekoto moot. O6paHi Bamu He3HaNOMi CroBa B TeKCTax byayTb BUAINATACA NEBHUM
KONbOPOM (B 3anexHOCTi Bif piBHA CKNagHOCTI 3anaM'aToByBaHHSA crosa) [12];

5. Lexicon By Like Thought, LLC — nporpama ansi BUBYEHHS HOBUX cniB. [lo3Bonsie
3anam'aToByBaTu CnoBa 3a SOMOMOrow doreLl-kapT, BiIKTOPUH, irop Towo [11];

6. LingvoScreen — gogaTtok NPOMOHYE TEXHOMOrit0 BUBYEHHS IHO3EMHUX cniB 6e3
AoBrnx 3aHaTb. LWWo6 pos3brnokyBatn TenedoH KoOpuUCcTyBad NOBMHEH ObpaTu npaBuibHUIA
BapiaHT nepeknagy crnosa, TakuM YMHOM LUBUOKO 3aCBOEKTLCA JIEKCUKA IHO3EMHOI MOBW.
Mporpamy ctBOpPMB YKpaiHeub Mwukona Makyxa [14].

Cepen iHWMX HaB4vanbHUX nporpam MmoxHa Buginutn Hello Talk, Rosetta Stone,
Learning English With The New York Times, Voxy, English Grammar in Use Activities,
Phrasalstein, WordBook — English Dictionary & Thesaurus, Memrise.

BucHoBKM i nepcnekTuBuU. Ha OCHOBI npoBeAeHOro AOCHILXKEHHS, MOXHa 3pobutu
HaCTYMHi BUCHOBKMW: JOCHNIAKEHHSA NoKa3arno, WO BUKOPUCTAHHA KOMN'IOTEPHUX TEXHOSOTIN,
Le He TiNbKN JpKepeno Haconoau, ane B nepLuy yepry, ue cnocidé otpumaHHs iHbopmadii.
Kpim TOro, Hamu cknageHo aHania 6e3KOLTOBHMX OO0AaTKIB ANS BMBYEHHS aHrMiNCbKOI
MoBu. MobGinbHi goaaTkn gonomararoTb Y popMyBaHHi BMiHb i HABMYOK PO3MOBHOT MOBU, a
TaKOX Y BUBYEHHI NEKCUKMN Ta rpamaTukn, 3abesnevyroun CrnpaeXxHIo 3auikaBreHiCTb i, OTXe,
e(PeKTUBHICTb. binbw TOro, nporpamv po3BMBaIOTb HaBUYKW, BaXIMBI He Tifbku OnNA
iHO3eMHOT MoBMU. Lle, nepl 3a Bce, NOB'A3aHO 3 PO3yMOBUMW OnepauissMn: aHarni3, CUHTES3,
abcTparyBaHHs, igeHTudikauis, nNOpIiBHSAHHSA, 3icTaBneHHsa, BepbanbHe, CcMuUcroBe
NPOrHO3yBaHHSA i nonepempKeHHA. TakMM YMHOM, HaBUYKM Ta BMIHHS, WO (POpMYyOTLCA 3a
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A0MoOMOoroto iHopMaLiMHUX TEXHOSOTIN, BUXOAATb 3@ MEXi iHLLOMOBHOI KOMMNETEHLUiI HaBiTb
B paMkax "MOBHOro" acrnekry.
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METOAbl OBYYEHUA AHIMTMUCKOMY A3bIKY YEPE3 BEECMJIATHBIE
NMPUNOXEHWUA ANA OBMEHA COOBLLEHUAMU U SAO0AYU CMAPT®OHA
E. B. Ba6eHko, J1. 1O. LLleBuyk
AHHOmMauyuss. B cmambe paccmampueaomcsi CO8PEMEHHble UHQOPMayUOHHbIEe
mexHosioauu 8 rpouyecce U3y4YeHusi aHeulcKo20 s3blika U Memoldbl 0b6y4eHUs 4depes
b6ecrinamHble MOburbHble rpunoxeHusi. CoepeMeHHble UHQOPMaUyUOHHbIE MexHOoI0auu
aghgpekmusHbl 8 ripouecce obydeHus, denaom €20 UHMePaKmueHbIM, KOMMYHUKamueHbIM,
UHmMepecHbIM U  UHOusUOdyasrbHbIM.Cucmemamu3upogaHbl  murbl  0bpa3oeamersibHbIX
3/1EKMPOHHbIX PECYPCO8 0115 U3y4YEeHUST UHOCMPaHHbIX 3bIKOS.
Knroyeenie cnoea: obyyeHue, UHbOPMaUUOHHbIE MexXHOI02uU, cMapmaOoH, MOBUIIbHbIE
MPUJIOXKEHUSI, rpoepamMma, Memoo, pecypc

ENGLISH LANGUAGE TEACHING METHODS THROUGH FREE APPS FOR
MESSAGING AND SMARTPHONE TASKS
0.V., Babenko, L.Yu. Shevchuk

Abstract. Information technology is a requirement of the present, which makes it possible
to create a knowledge-based society. Education in Ukraine has acquired new features: the
computerization of the educational process prompts the revision of traditional forms and
methods of foreign language teaching, the emergence of new forms of conducting lessons.

The use of multimedia technologies in education has the following advantages over
traditional teaching: the use of color graphics, animation, audio, hypertexts; constant updating.
It admits the possibility of placing interactive web elements in the process of learning, such as,
tests or a working notebook; admits the possibility of nonlinear passage of the material due to
the set of hyperlinks.

Mobile applications help shape spoken language skills, as well as learn vocabulary and
grammar, providing real interest and, therefore, efficiency. Moreover, programs develop skills
that are important not only to a foreign language. This, above all, is associated with mental
operations: analysis, synthesis, abstraction, identification, comparison, comparison, verbal,
semantic prediction and warning.

Based on the study, we can conclude, that the use of computer technologies is not only a
source of pleasure, but first of all, it is a way of obtaining information. In addition, we analyzed
free applications for learning English. Mobile applications help to develop skills of speaking,
vocabulary and grammar usage, provide real interest and, consequently, efficiency. Moreover,
programs develop skills that are important not only for speaking a foreign language. This is
primarily associated with mental operations: analysis, synthesis, abstraction, identification,
comparison, juxtaposition, verbal, semantic prediction and warning. Thus, the skills and abilities
that are formed with the help of information technologies go beyond the limits of foreign language
competence, even within the framework of the "linguistic” aspect.
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